
OBXECTIVOS 

 FRANCÉS. 4º DE ESA 
 

 LINGUA ESTRANXEIRA. FRANCES 4º DE ESA 

Obxectivos Contidos Criterios de avaliación Estándares de aprendizaxe  
Competencia

s clave 

Bloque 1. Comprensión de textos orais 

a 

c 

d 

i 

B1.1. Estratexias de comprensión: 

- Mobilización de información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema. 

- Identificación do tipo textual, 
adaptando a comprensión a el. 

- Distinción de tipos de comprensión 
(sentido xeral, información esencial 
e puntos principais). 

- Formulación de hipóteses sobre o 
contido e o contexto. 

- Inferencia e formulación de 
hipóteses sobre significados a partir 
da comprensión de elementos 
significativos, lingüísticos e 
paralingüísticos (acenos, entoación, 
etc.). 

- Inferencia e formulación de 
hipóteses sobre significados a partir 
do coñecemento doutras linguas, e 
de elementos non lingüísticos 
(imaxes, música, etc.). 

- Reformulación de hipóteses a partir 
da comprensión de novos 
elementos. 

 

B1.2. Tolerancia da comprensión parcial 
ou vaga nunha situación comunicativa. 

 

B1.3. Perseveranza no logro da 
comprensión oral, reescoitando o texto 
gravado ou solicitando repetición do dito.  

B1.1. Coñecer e saber aplicar as estratexias 
máis adecuadas para a comprensión do 
sentido xeral, a información esencial, os 
puntos e as ideas principais, ou os detalles 
relevantes do texto.  

 

B1.2. Identificar a información esencial, os 
puntos principais e os detalles máis 
relevantes en textos orais breves e ben 
estruturados, transmitidos de viva voz ou por 
medios técnicos e articulados a velocidade 
lenta ou media, nun rexistro formal, informal 
ou neutro, e que versen sobre asuntos 
cotiáns en situacións habituais ou sobre 
temas xerais ou do propio campo de interese 
nos ámbitos persoal, público e educativo, 
sempre que as condicións acústicas non 
distorsionen a mensaxe e se poida volver 
escoitar o dito.  

 

B1.3. Comprender o esencial en situacións 
que impliquen a solicitude de información 
xeral (datos persoais básicos, lugares, 
horarios, datas, prezos, cantidades e 
actividades cotiás, etc.), sempre que se fale 
con lentitude e con claridade.  

 

B1.4. Comprender o esencial en conversas 
sinxelas, básicas e breves sobre descricións, 
narracións, puntos de vista e opinións 
relativos a temas frecuentes e de 
necesidade inmediata relativas ao ámbito 
persoal, sempre que se fale con lentitude, 
articulando de forma clara e comprensible, e 
se a persoa interlocutora está disposta a 
repetir ou reformular o dito. 

 

B1.5. Comprender o sentido xeral e 
información moi relevante e sinxela de 
presentacións sinxelas e ben estruturadas 
sobre temas familiares e predicibles, 
previamente traballados, e de programas de 
televisión tales como boletíns 
meteorolóxicos ou informativos, sempre que 
as imaxes porten gran parte da mensaxe. 

SLEB1.1. Nas actividades de aula, 
persevera no seu proceso de 
comprensión, axustándoo ás necesidades 
da tarefa (de comprensión global, 
selectiva ou detallada) e mellorándoo, de 
ser o caso: facendo anticipacións do que 
segue (palabra, frase, resposta, etc.) e 
inferindo o que non se comprende e o que 
non se coñece mediante os propios 
coñecementos e as experiencias doutras 
linguas. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB1.2. Captar os puntos principais e os 
detalles salientables de indicacións, 
anuncios, mensaxes e comunicados 
breves, articulados de xeito lento e claro 
(por exemplo, por megafonía, ou nun 
contestador automático), sempre que as 
condicións acústicas sexan boas e o son 
non estea distorsionado.  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB1.3. Comprende, nunha conversa 
formal ou nunha entrevista na que 
participa (por exemplo, nun centro 
docente), preguntar sobre asuntos 
persoais ou educativos (datos persoais, 
intereses, preferencias e gustos persoais 
e educativos, coñecemento ou 
descoñecemento, etc.), así como 
comentarios sinxelos e predicibles 
relacionados con estes, sempre que poida 
pedir que se lle repita, aclare ou elabore 
algo do que se lle dixo. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB1.4. Entende información relevante 
do que se lle di en transaccións e xestións 
cotiás e estruturadas (por exemplo, en 
hoteis, tendas, albergues, restaurantes, 
espazos de lecer ou centros docentes), 
sempre que se fale amodo e con 
claridade.  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB1.5. Comprende, nunha conversa 
informal na que participa, descricións, 
narracións, puntos de vista e opinións 
formulados de xeito simple sobre asuntos 
prácticos da vida diaria e sobre temas do 
seu interese, cando se lle fala con 
claridade, amodo e directamente, e se a 
persoa interlocutora está disposta a repetir 
ou reformular o dito.  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB1.6. Identifica a información esencial 
de programas de televisión e 
presentacións sinxelas e ben estruturadas 
sobre asuntos cotiáns ou do seu interese 
familiares e predicibles articulados con 
lentitude e claridade (por exemplo, 
noticias, documentais ou entrevistas), 
cando as imaxes portan gran parte da 
mensaxe. 

 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 



 LINGUA ESTRANXEIRA. FRANCES 4º DE ESA 

Obxectivos Contidos Criterios de avaliación Estándares de aprendizaxe  
Competencia

s clave 

 

 

 

Bloque 2. Produción de textos orais 

a 

c 

d 

i 

B2.1. Estratexias de produción:  

Planificación: 

- Identificar o contexto, o 
destinatario e a finalidade da 
produción ou da interacción. 

- Adecuar o texto ao destinatario, ao 
contexto e á canle, escollendo os 
expoñentes lingüísticos necesarios 
para lograr a intención 
comunicativa. 

Execución: 

- Concibir a mensaxe con claridade, 
distinguindo a súa idea ou ideas 
principais e a súa estrutura básica.  

- Activar os coñecementos previos 
sobre modelos e secuencias de 
interacción, e elementos 
lingüísticos previamente 
asimilados e memorizados. 

- Expresar a mensaxe con claridade 
e coherencia básica, 
estruturándoa adecuadamente e 
axustándose, de ser o caso, aos 
modelos e ás fórmulas de cada 
tipo de texto memorizados e 
traballados en clase previamente.  

- Reaxustar a tarefa (emprender 
unha versión máis modesta) ou da 
mensaxe (limitar o que realmente 
lle gustaría expresar), tras valorar 
as dificultades e os recursos 
lingüísticos dispoñibles.  

- Compensar as carencias 
lingüísticas mediante 
procedementos lingüísticos e 
paralingüísticos. 

Lingüísticos: 

- Modificar palabras de 
significado parecido.  

- Definir ou parafrasear un 
termo ou expresión.  

- Usar a lingua materna ou 
"estranxeirizar" palabras da 
lingua meta.  

- Pedir axuda. 

Paralingüísticos: 

- Sinalar obxectos, usar 
deícticos ou realizar accións 
que aclaran o significado.  

- Usar linguaxe corporal 
culturalmente pertinente 
(xestos, expresións faciais, 
posturas, contacto visual ou 
corporal).  

- Usar elementos cuasiléxicos 
(hum, puah…) de valor 
comunicativo. 

B2.2. Actitude de respecto cara a si 
mesmo/a e cara ás demais persoas para 

B2.1. Pronunciar de xeito intelixible, aínda 
que se cometan erros de pronuncia polos 
que as persoas interlocutoras teñan que 
solicitar repeticións para entender a 
mensaxe. 

 

B2.2. Coñecer e saber aplicar as estratexias 
máis adecuadas para producir textos orais 
monolóxicos ou dialóxicos breves e de 
estrutura simple e clara, utilizando, entre 
outros, procedementos como a adaptación 
da mensaxe a patróns da primeira lingua ou 
outras, ou o uso de elementos léxicos 
aproximados, se non se dispón doutros máis 
precisos. 

 

B2.3. Intercambiar de xeito intelixible 
información sobre transaccións e xestións 
cotiás moi habituais, usando un repertorio 
básico de palabras e frases simples 
memorizadas, e facéndose comprender 
aínda que a persoa interlocutora necesite 
que se lle repita ou repetir o dito.  

 

B2.4. Producir textos breves e 
comprensibles, tanto en conversa cara a 
cara como por teléfono ou por outros medios 
técnicos, nun rexistro neutro ou informal, 
cunha linguaxe sinxela. 

 

B2.5. Dar, solicitar e intercambiar 
información sobre temas de importancia na 
vida cotiá e asuntos coñecidos ou de 
interese persoal, educativo ou ocupacional, 
e xustificar brevemente os motivos de 
determinadas accións e plans, aínda que ás 
veces haxa interrupcións ou vacilacións, 
resulten evidentes as pausas e a 
reformulación para organizar o discurso e 
seleccionar expresións e estruturas, e a 
persoa interlocutora teña que solicitar ás 
veces que se lle repita o dito. 

SLEB2.1. Fai presentacións breves e 
ensaiadas, seguindo un esquema lineal e 
estruturado, sobre aspectos concretos de 
temas do seu interese ou relacionados cos 
seus estudos, e responde a preguntas 
previsibles breves e sinxelas de oíntes 
sobre o contido destas. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB2.2. Participa en conversas informais 
breves e sinxelas, cara a cara ou por 
teléfono, ou por outros medios técnicos, 
nas que establece contacto social básico, 
intercambia información e expresa de 
xeito sinxelo opinións e puntos de vista, fai 
invitacións e ofrecementos, pide e ofrece 
cousas, pide e dá indicacións ou 
instrucións, ou discute os pasos que hai 
que seguir para realizar unha actividade 
conxunta, facéndose comprender aínda 
que a persoa interlocutora necesite que se 
repita ou repetir o dito.  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB2.3. Desenvólvese coa debida 
corrección en xestións e transaccións 
cotiás, como son as viaxes, o aloxamento, 
o transporte, as compras e o lecer 
(horarios, datas, prezos, actividades, etc.), 
seguindo normas de cortesía básicas 
(saúdo e tratamento), facéndose 
comprender aínda que a persoa 
interlocutora necesite que se repita ou 
repetir o dito. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB2.4. Desenvólvese de xeito simple 
pero suficiente nunha conversa formal, 
nunha reunión ou nunha entrevista (por 
exemplo, para realizar un curso de verán), 
achegando información relevante, 
expresando de xeito sinxelo as súas ideas 
sobre temas habituais, dando a súa 
opinión sobre problemas prácticos cando 
se lle pregunta directamente, e 
reaccionando de forma simple ante 
comentarios, sempre que poida pedir que 
se lle repitan os puntos clave, se o 
necesita. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 



 LINGUA ESTRANXEIRA. FRANCES 4º DE ESA 

Obxectivos Contidos Criterios de avaliación Estándares de aprendizaxe  
Competencia

s clave 

comprender e facerse comprender. 

 

B2.3. Rutinas ou modelos básicos de 
interacción segundo o tipo de situación 
de comunicación. 

 

Bloque 3. Comprensión de textos escritos 

a 

c 

d 

e 

i 

B3.1. Estratexias de comprensión: 

- Mobilización de información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema, a 
partir da información superficial: 
imaxes, organización na páxina, 
títulos de cabeceira, etc. 

- Identificación do tipo de lectura 
demandado pola tarefa (en 
superficie ou oceánica, selectiva, 
intensiva ou extensiva). 

- Distinción de tipos de comprensión 
necesarios para a realización da 
tarefa (sentido xeral, información 
esencial e puntos principais). 

- Formulación de hipóteses sobre 
contido e contexto. 

- Inferencia e formulación de 
hipóteses sobre significados a 
partir da comprensión de 
elementos significativos, 
lingüísticos e paratextuais, e do 
coñecemento e experiencias 
noutras linguas. 

- Reformulación de hipóteses a 
partir da comprensión de novos 
elementos. 

 

B3.2. Soletreo e asociación de grafía, 
pronuncia e significado a partir de 
modelos escritos e expresións orais 
coñecidas. 

B3.1. Utilizar estratexias de lectura (recurso 
ás imaxes, títulos e outras informacións 
visuais, e aos coñecementos previos sobre o 
tema ou a situación de comunicación, e aos 
transferidos desde as linguas que coñece), 
identificando a información máis importante 
e deducindo o significado de palabras e 
expresións non coñecidas. 

 

B3.2. Seguir instrucións e consignas básicas 
sinxelas e predicibles, referidas a 
necesidades inmediatas, e con apoio visual. 

 

B3.3. Comprender información relevante e 
previsible en textos descritivos ou narrativos 
breves, sinxelos e ben estruturados, 
relativos a experiencias e a coñecementos 
propios da súa idade e do seu nivel escolar.  

 

B3.4. Identificar a información esencial, os 
puntos máis relevantes e detalles 
importantes en textos, tanto en formato 
impreso como en soporte dixital, breves e 
ben estruturados, escritos nun rexistro 
formal ou neutro, que traten de asuntos 
cotiáns, de temas de interese ou relevantes 
para os propios estudos e as ocupacións, e 
que conteñan estruturas sinxelas e un léxico 
de uso común. 

SLEB3.1. Capta o sentido xeral e algúns 
detalles importantes de textos 
xornalísticos breves, en calquera soporte 
e sobre temas xerais ou do seu interese e 
moi coñecidos, se os números, os nomes, 
as ilustracións e os títulos constitúen 
grande parte da mensaxe.  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB3.2. Identifica, con axuda da imaxe, 
instrucións xerais breves e sinxelas de 
funcionamento e manexo de aparellos de 
uso cotián, así como instrucións claras 
para a realización de actividades e normas 
de seguridade básicas. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB3.3. Comprender correspondencia 
persoal sinxela, en calquera formato, na 
que se fala de si mesmo/a; se describen 
persoas, obxectos, lugares e actividades; 
se narran acontecementos presentes, 
pasados e futuros, e se expresan de xeito 
sinxelo sentimentos, desexos e opinións 
sobre temas xerais, coñecidos ou do seu 
interese.  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB3.4. Entender o esencial de 
correspondencia formal na que se informa 
sobre asuntos do seu interese no contexto 
persoal ou educativo (por exemplo, sobre 
unha bolsa para realizar un curso de 
idiomas).  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB3.5. Entende información específica 
esencial en páxinas web e outros 
materiais de referencia ou consulta 
claramente estruturados sobre temas 
relativos a asuntos do seu interese, 
sempre que poida reler as seccións 
difíciles. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

Bloque 4: Produción de textos escritos 

a 

c 

d 

i 

B4.1. Estratexias de produción:  

Planificación: 

- Mobilización e coordinación das 
propias competencias xerais e 
comunicativas, co fin de realizar 
eficazmente a tarefa (repasar o 
que se sabe sobre o tema, o que 
se pode ou se quere dicir, etc.). 

- Localización e uso adecuado de 
recursos lingüísticos ou temáticos 
(uso dun dicionario ou dunha 
gramática, obtención de axuda, 
etc.).  

- Uso de elementos coñecidos 
obtidos de modelos moi sinxelos 
de textos escritos, para elaborar 

B4.1. Aplicar estratexias básicas para 
producir textos (elección da persoa 
destinataria, finalidade do escrito, 
planificación, redacción do borrador, revisión 
do texto e versión final), a partir de modelos 
ben estruturados e traballados previamente. 

 

B4.2. Completar documentos básicos nos 
que se solicite información persoal ou 
relativa aos seus estudos ou á súa 
formación.  

 

B4.3. Escribir mensaxes sinxelas e breves 
con información, instrucións e indicacións 
moi básicas relacionadas con actividades 
cotiás ou do seu interese. 

SLEB4.1. Escribe correspondencia 
persoal breve na que se establece e 
mantén o contacto social (por exemplo, 
con amigos/as noutros países); se 
intercambia información; describe en 
termos sinxelos sucesos importantes e 
experiencias persoais, de dan instrucións 
e se fan e aceptan ofrecementos e 
suxestións (por exemplo, cancelación, 
confirmación ou modificación dunha 
invitación ou duns plans) e se expresan 
opinións de xeito sinxelo. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB4.2. Completa un cuestionario 
sinxelo con información persoal e relativa 
á súa formación, aos seus intereses ou ás 
súas afeccións (por exemplo, para 

CCL 

CAA 

CSC 



 LINGUA ESTRANXEIRA. FRANCES 4º DE ESA 

Obxectivos Contidos Criterios de avaliación Estándares de aprendizaxe  
Competencia

s clave 

os propios textos. 

Execución: 

- Elaboración dun borrador 
seguindo textos modelo. 

- Estruturación do contido do texto. 

- Organización do texto en 
parágrafos curtos abordando en 
cada un unha idea principal, 
conformando entre todos o seu 
significado ou a idea global. 

- Expresión da mensaxe con 
claridade axustándose aos 
modelos e ás fórmulas de cada 
tipo de texto.  

- Reaxuste da tarefa (emprender 
unha versión máis modesta) ou da 
mensaxe (facer concesións no que 
realmente lle gustaría expresar), 
tras valorar as dificultades e os 
recursos lingüísticos dispoñibles.  

- Recurso aos coñecementos 
previos (utilizar frases feitas e 
locucións, do tipo "agora volvo", 
"botar unha man", etc.).  

- Revisión: 

- Identificación de problemas, erros 
e repeticións.  

- Atención ás convencións 
ortográficas e aos signos de 
puntuación. 

- Presentación coidada do texto 
(marxes, limpeza, tamaño da letra, 
etc.) 

- Reescritura definitiva. 

 

B4.4. Producir textos curtos a partir de 
modelos sinxelos e básicos, actuando como 
mediación lingüística, de ser o caso e 
amosando interese pola presentación limpa 
e ordenada do texto. 

B4.5. Escribir, en papel ou en soporte 
electrónico, textos breves, sinxelos e de 
estrutura clara sobre temas cotiáns ou do 
propio interese, nun rexistro formal ou 
neutro, utilizando adecuadamente os 
recursos básicos de cohesión, as 
convencións ortográficas básicas e os 
signos de puntuación máis comúns, cun 
control razoable de expresións e estruturas 
sinxelas e un léxico de uso frecuente. 

subscribirse a unha publicación dixital).  CCEC 

CD 

SLEB4.3. Escribe notas e mensaxes en 
diferentes soportes, nos que fai 
comentarios moi breves ou dá instrucións 
e indicacións relacionadas con actividades 
e situacións da vida cotiá e do seu 
interese, respectando as convencións e as 
normas de cortesía máis importantes. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB4.4. Escribe correspondencia formal 
básica e breve, dirixida a institucións 
públicas ou privadas ou entidades 
comerciais, fundamentalmente para 
solicitar información, respectando as 
convencións formais e as normas de 
cortesía básicas deste tipo de textos, 
cunha presentación limpa e ordenada. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

Bloque 5: Coñecemento da lingua, e consciencia intercultural e plurilingüe 

a 

c 

d 

i 

o 

B5.1. Patróns sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación básicos: 

- Sons e fonemas vocálicos. 

- Sons e fonemas consonánticos e 
as súas agrupacións.  

- Procesos fonolóxicos máis 
básicos.  

- Acento fónico dos elementos 
léxicos illados e na oración. 

 

B5.2. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas: 

- Uso das normas básicas de 
ortografía da palabra. 

- Utilización adecuada da ortografía 
da oración: coma, punto e coma, 
puntos suspensivos, parénteses e 
comiñas. 

 

B5.3. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos: 

- Recoñecemento e uso de 
convencións sociais básicas e 
normas de cortesía propias da súa 
idade e de rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
elemental na cultura estranxeira. 

- Achegamento a algúns aspectos 

B5.1. Discriminar patróns sonoros, 
acentuais, rítmicos e de entoación de uso 
máis común, recoñecendo os seus 
significados evidentes, e pronunciar e entoar 
de xeito claro e intelixible con razoable 
comprensibilidade, malia o acento 
estranxeiro moi evidente ou erros de 
pronuncia que non interrompan a 
comunicación, e que as persoas 
interlocutoras teñan que solicitar repeticións 
de cando en vez. 

 

B5.2. Recoñecer e utilizar as convencións 
ortográficas básicas, tipográficas e de 
puntuación, así como abreviaturas e 
símbolos de uso común, e os seus 
significados asociados, con corrección 
suficiente para o seu nivel escolar. 

 

B5.3. Utilizar para a comprensión e a 
produción de textos orais e escritos os 
coñecementos socioculturais e 
sociolingüísticos adquiridos relativos á vida 
cotiá (hábitos de estudo e de traballo, 
actividades de lecer, incluídas 
manifestacións artísticas como a música ou 
o cine), condicións de vida e contorno, 
relacións interpersoais (entre homes e 
mulleres, no traballo, no centro docente, nas 

SLEB5.1. Produce léxico e estruturas 
básicas intelixibles no oral e na escrita, e 
trazos fonéticos que distinguen fonemas 
(nasalización, sonorización, etc.), e utiliza 
con eficacia comunicativa patróns básicos 
de ritmo, entoación e acentuación de 
palabras e frases. 

CCL 

CD 

CAA 

CCEC 

SLEB5.2. Utiliza adecuadamente as 
convencións orais e escritas básicas 
propias da lingua estranxeira no 
desenvolvemento do proceso 
comunicativo oral e escrito (saúdos, 
despedidas, fórmulas básicas de 
tratamento, etc.), e amosa respecto e 
interese polas diferenzas culturais que 
poidan existir. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

CD 

SLEB5.3. Nas actividades de aula, pode 
explicar o proceso de produción de textos 
e de hipóteses de significados tomando en 
consideración os coñecementos e as 
experiencias noutras linguas. 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 

SLEB5.4. Participa en proxectos 
(elaboración de materiais multimedia, 
folletos, carteis, recensión de libros e 
películas, obras de teatro, etc.) nos que se 
utilizan varias linguas e relacionados cos 
elementos transversais, evitando 

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 



 LINGUA ESTRANXEIRA. FRANCES 4º DE ESA 

Obxectivos Contidos Criterios de avaliación Estándares de aprendizaxe  
Competencia

s clave 

culturais visibles: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións máis 
significativas; condicións de vida 
elementais (vivenda); relacións 
interpersoais (familiares, de 
amizade ou escolares), comida, 
lecer, deportes, comportamentos 
proxémicos básicos, lugares máis 
habituais, etc.; e a costumes, 
valores e actitudes moi básicos e 
máis evidentes sobre aspectos 
propios da súa idade nos países 
onde se fala a lingua estranxeira. 

- Identificación dalgunhas 
similitudes e diferenzas elementais 
e máis significativas nos costumes 
cotiáns entre os países onde se 
fala a lingua estranxeira e o noso. 

- Actitude receptiva e respectuosa 
cara ás persoas, os países e as 
comunidades lingüísticas que 
falan outra lingua e teñen unha 
cultura diferente á propia. 

 

B5.4. Plurilingüismo: 

- Identificación de similitudes e 
diferenzas entre as linguas que 
coñece para mellorar a súa 
aprendizaxe e lograr unha 
competencia comunicativa 
integrada. 

- Participación en proxectos nos 
que se utilizan varias linguas e 
relacionados cos elementos 
transversais, evitando estereotipos 
lingüísticos ou culturais, e 
valorando positivamente as 
competencias que posúe como 
persoa plurilingüe. 

 

B5.5. Funcións comunicativas:  

- Iniciación e mantemento de 
relacións persoais e sociais 
básicas propias da súa idade.  

- Descrición de calidades físicas e 
abstractas moi básicas de 
persoas, obxectos, lugares e 
actividades.  

- Narración de acontecementos e 
descrición de estados e situacións 
presentes, e expresión moi básica 
de sucesos futuros.  

- Petición e ofrecemento de 
información e indicacións, e 
expresión moi sinxela de opinións 
e advertencias.  

- Expresión do coñecemento, o 
descoñecemento e a certeza.  

- Expresión da vontade, a intención, 
a orde, a autorización e a 
prohibición.  

- Expresión do interese, a 
aprobación, o aprecio, a 
satisfacción e a sorpresa, así 
como os seus contrarios.  

- Establecemento e mantemento 
básicos da comunicación e a 

institucións, etc.), e convencións sociais 
(costumes e tradicións), respectando as 
normas de cortesía e máis básicas nos 
contextos respectivos. 

 

B5.4. Producir textos e inferir o significado 
probable de palabras ou frases que 
descoñece a partir das experiencias e os 
coñecementos transferidos desde as linguas 
que coñece.  

 

B5.5. Participar en proxectos (elaboración de 
materiais multimedia, folletos, carteis, 
recensión de libros e películas, etc.) nos que 
se utilicen varias linguas, tanto curriculares 
como outras presentes no centro docente, 
relacionados cos elementos transversais, 
evitando estereotipos lingüísticos ou 
culturais. 

 

B5.6. Distinguir e levar a cabo as funcións 
demandadas polo propósito comunicativo, 
mediante os expoñentes básicos de 
devanditas funcións e os patróns discursivos 
de uso máis habitual, así como os seus 
significados asociados (por exemplo, utilizar 
unha estrutura interrogativa para facer unha 
suxestión); utilizar un repertorio léxico 
suficiente para comunicar no seu nivel 
escolar, e empregar para comunicarse 
mecanismos sinxelos bastante axustados ao 
contexto e á intención comunicativa 
(repetición léxica, elipse, deíxe persoal, 
espacial e temporal, xustaposición, e 
conectores e marcadores discursivos moi 
frecuentes), sempre que sexan traballados 
na clase previamente. 

estereotipos lingüísticos ou culturais, e 
valora as competencias que posúe como 
persoa plurilingüe. 

CD 

CSIEE 

SLEB5.5. Comprende e comunica o 
propósito solicitado na tarefa ou ligado a 
situacións de necesidade inmediata da 
aula (pedir ou dar información, agradecer, 
desculparse, solicitar algo, invitar, etc.) 
utilizando adecuadamente as estruturas 
sintáctico-discursivas e o léxico 
necesarios, propios do seu nivel escolar e 
traballados previamente.  

CCL 

CAA 

CSC 

CCEC 



 LINGUA ESTRANXEIRA. FRANCES 4º DE ESA 

Obxectivos Contidos Criterios de avaliación Estándares de aprendizaxe  
Competencia

s clave 

organización elemental do 
discurso. 

 

B5.6. Léxico oral e escrito básico de uso 
común relativo a: 

- Identificación persoal elemental; 
vivenda, fogar e contexto; 
actividades básicas da vida diaria; 
familia e amizades; traballo, tempo 
libre, lecer e deporte; vacacións; 
saúde máis básica e coidados 
físicos elementais; educación e 
estudo; compras básicas; 
alimentación e restauración; 
transporte, tempo meteorolóxico e 
tecnoloxías da información e da 
comunicación.  

- Expresións fixas, enunciados 
fraseolóxicos moi básicos e moi 
habituais (saúdos, despedidas, 
preguntas por preferencias, 
expresión sinxelas de gustos) e 
léxico sobre temas relacionados 
con contidos moi sinxelos e 
predicibles doutras áreas do 
currículo. 

 

B5.7. Estruturas sintáctico-discursivas 
propias de cada idioma. 

 

 

CONTIDOS SINTÁCTICO-DISCURSIVOS  3º DE ESO 

▪ Expresión de relacións lóxicas: conxunción (non seulement…mais aussi); disxunción (ou bien); oposición/concesión (cependant); causa 
(car); finalidade (de façon à, de manière à + Inf.); comparación (le meilleur, le mieux, le pire, aussi + Adj. /Adv. que; (ex: Il n’est pas aussi 
intelligent que toi); consecuencia (alors, donc); explicativas (ainsi, car). 

▪ Relacións temporais (puis, finalement, tout de suite, enfin, pendant, pendant que + Indic.). 

▪ Exclamación (Comment Quel/Quelle/Quels/Quelles, C’est parti!). 

▪ Negación (ne…jamais, ne… rien, ne… personne, ne…plus). 

▪ Interrogación (Et alors? À quoi bon…? Quel, quelle, quels, quelles, pronomes interrogativos (ex. lequel, laquelle, etc.), Ah bon? Moi non, 
Moi non plus). 

▪ Expresión do tempo: presente (verbos irregulares), pasado (passé composé, imparfait), futuro (futur proche, futur simple), condicional 
(fórmulas de cortesía e consello). 

▪ Expresión do aspecto: puntual (frases simples), durativo (en + date), habitual (parfois, jamais), incoativo (futur proche), terminativo (passé 
récent). 

▪ Expresión da modalidade: factualidade; capacidade (arriver à faire); posibilliade/probabilidade (il est probable que, probablement); 
necesidade; obriga/prohibición (c’est à qui de…? c’est à+pron. tonique/nom+ de + Inf., interdit de); permiso; intención/desexo (décider de 
faire qqch., j’aimerais beaucoup faire qqch.) ; cortesía. 

▪ Expresión da existencia (presentativos); a entidade (artigos, morfoloxía (prefixos (anti, hyper) e sufixos (-ette, -elle), pronomes persoais, 
pronomes demostrativos; pronomes persoais OD e OI, "en", "y", proposicións adxectivais (où, dont); a cualidade, a posesión (adxectivos 
posesivos). 

▪ Expresión da cantidade: (plurais irregulares; números cardinais; números ordinais; artigos partitivos). Adverbios de cantidade e medidas 
(beaucoup de, quelques, quelques-uns, tout le monde, plein de, plusieur(s)); o grao.  

▪ Expresión do espazo (prépositions et adverbes de lieu, position, distance, mouvement, direction, provenance, destination; pronome " y "). 

▪ Expresión do tempo: puntual (tout à l’heure, à ce moment-là, au bout de divisións (semestre, période, au moment où); indicacións de 
tempo (la semaine dernière, le mois dernier,); duración (encore / ne…plus); anterioridade (déjà, ça fait…que);posterioridade (ensuite, 
puis); secuenciación (puis, enfin); simultaneidade (pendant, alors que); frecuencia (toujours, souvent, pas souvent, parfois, jamais). 

▪ Expresión do modo: (Adv. de manière en –ment). 

 

  



GRAO MÍNIMO: 

Aquelas realizacións subliñadas nos cadros dos estándares de aprendizaxe de cada curso serán 

tomadas como graos mínimos. Isto quere dicir que serán necesarias para obter un  4 sobre 8. 

 

CRITERIOS SOBRE A AVALIACIÓN, A CUALIFICACIÓN E A PROMOCIÓN 

DO ALUMNADO 

 

 

Avaliación sumativa: 

Dada a natureza progresiva desta materia na adquisición de coñecementos, todos 

aqueles contidos e competencias que sexan obxecto de exame na primeira avaliación  

serán incorporados ao exame da avaliación seguinte.  

Na proba ordinaria entran os contidos do curso completo do mesmo xeito que na 

extraordinaria. Como consecuencia disto, será posible superar o curso aprobando a 2º  

avaliación , xa que integrará todo o visto  na  anterior.  

A nota media do curso será a que resulte superior de entre estas dúas opcións: 

a) A media aritmética das dúas avaliacións, redondeada á unidade máis próxima 

e, no caso de equidistancia, á superior.  

b) A nota da2º avaliación.  

CRITERIOS DE CUALIFICACIÓN 

o exame constará de tres partes con unha puntuación de 8 puntos, para superar a 

materia hai que acadar 4 puntos en total 

 

EXAMES ESCRITOS: 

➢ PRODUCTION ÉCRITE :3 puntos   

➢ COMPRÉHENSION ÉCRITE: 3 puntos      

➢ EXERCICE DE GRAMMAIRE: 2 

 

 



Debese ter en conta que a nota será a media das tres linguas: lingua castelá ,lingua   galega  

e lingua estranxeira  ,neste caso francés, o que lle outorga a cada  lingua un 26,66% o 20% 

restante é dos libros de lectura 

 

 

 

 

NB: Esta programación está dentro da programación do: AMBITO DE 

COMUNICACIÓN LINGÜISTICA .que no caso de 4º ESAD forma parte da 

programación  de: INGLÉS 

 


